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Art. 3. Le present arrêté s'applique : Art. 3. Dit besluit is van toepassing: 

10 à toutes les demandes introduites à partir du 1 ~ décembre 2020, 
ainsi qu'à toutes les personnes dont Ie droit à Yallocation d'intégration 
est revu d'office à partir du 1~ décembre 2020; 

lOop alle aanvragen die vanaf 1 december 2020 worden ingediend, 
alsook op alle personen van wie het recht op de integratietegemoetko
ming vaitaf 1 december 2020 ambtshalve wordt herzien; 

2° à tantes les personnes dont Ie droit à Yallocation d'intégration n/a 
pas enoore fait l' objet d'wte décision administrative au ll!!l' janvier 2021. 

Art. 4. Le ministre qui a les Personnes handicapées 
athibulions est chargée de I' exéculion du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, Ie 2 mars 2021. 

PHILIPPE 

Par Ie Roi: 

La Ministre chargée des Personnes handicapêes, 
K. LALIEUX 

dans ses 

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, 
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE 

ET ENVIRONNEMENT 

[C - 2021/20572] 
17 JUILLET 20U. - Arrêté ro)'al relatif aux produits cosmétique. 

'Ii'adudi.on allemande 

Le texte qui suit conslitue la traduction en langue allemande de 
l'arrêté royàl du 17 juillet 2012 relatif aux produits cosméliques 
(Mani!eur beige du 3 septembre 2012). 

Cetle traduclion a été établie par Ie Service central de traduction 
allemande à Malmedy. 

2° op alle personen voor wie op 1 januari 2021 nog geen bestuurlijke 
beslissing is genomen aangaande hun recht op de integratietegemoet
koming. 

Art. 4. De minister bevoegd voor Personen met een handicap is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel, 2 maart 2021. 

FILIP 

Van Koningswege : 

De Minister belast met Personen met een handicap, 
K. LALIEUX 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, 
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN 

EN LEEFMILIEU 

[C - 2021/20572] 
17 JULI 20U. - Koninklijk besluit betreffende cosmetische 

producten. - Duitse vertaling 

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk 
besluit van 17 juli 2012 betreffende cosmetische producten (Belgisch 
Staatsblad van 3 september 2012). 

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse 
vertaling in Malmedy. 

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, 
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UNO UMWELT 

[C - 2021/20572] 

17. JULI 2012 - Königlicher Erla •• über Kosmetika - Deutsche Ûbersetzung 

Der folgende Text ist die deutsche Ûbersetzung des Königlichen Eriasses vom 17. Juli 2012 über Kosmetika. 
Diese Ûbersetzung ist von der Zentralen Dienstste11e für Deutsche Ûbersetzungen in Malmedy erstellt worden. 

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNOHEIT, 
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UNO UMWELT 

17. JULI 20U - Königlicher Erl ... über Ko.metika 

PHILIPPE, König der Belgier, 
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser GruB! 

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 37; 
Aufgrund des Gesetzes vom 24. Januar 1977 über den Schutz der Gesundheit der Verbraucher im Bereich der 

Lebensmillel und anderer Waren, der Artikel 2 Absatz 1 und 2, 6 § 1 Buchstabe a), abgeändert durch das Gesetz vom 
22. Mlirz 1989, 11 § 1 Absatz 1, abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2003, 18 § 1, zuletzt abgeändert durch 
das Gesetz vom 22. Dezember 2003 und 20 §§ 1 und 2; 

Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, der Artikel 13 § 1, abgeändert durch das 
Gesetz vom 1. März 2007, 20, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 1. Mlirz 2007, und 31 §§ 1 und 2; 

Aufgrund des Königlichen Erl .... s vom 15. Oktober 1997 über Kosmetika; 
Aufgrund des Ministerie11en Erlasses vom 5. Juni 2007 über den Zugang der Öffentlichkeit zu Informalionen über 

Kosmetika; 

Aufgrund der Stellungna1une des Finanzinspektors vom 14. Februar 2012; 

Aufgrund des Gutachtens Nr. 50.640/3 des Stsatsrates vom 20. Dezember 2011 und des Gutachtens Nr. 51.482/3 
des Stsatsrates vom 19. Juni 2012, abgegeben in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 
koordinierten Gesetze über den Staatsrat; 

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 30. Novem
ber 2009 über kosmel:ische Millel; 
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Auf Vorschlag der Ministerin der Volksgesundheit und aufgrund der SteOungnalune der Minister, die im Rat 
darüber beraten haben, 

Haben WIr beschlossen Wld erlassen Wrr: 

Artikel 1 - Durch vorliegenden Erlass werden die statutarischen und vertraglichen Inspek~~n und Kontrolleure 
des Inspektionsdienstes der Generaldirektion TIere, Pflanzen und Nahrung des Föderruen Offentlichen Dienstes 
Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Vmwelt ermächtigt, Kontro1lma1lnahmen zu ergreifen und 
Sanktionen aufzuerlegen, die für die Anwendung folgender Vorschriften er{orderlich sind: 

1. der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 des Europäischen Par1aments und des Rates vom 30. November 2009 über 
kosmetische Mittel auf dem belgischen Staatsgebiet und 

2. in Bezug auf die Behandlung tierischer Nebenprodukte, die für die Verwendung als oder in Kosmetika bestimmt 
sind, der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 mit 
Hygienevorschriften Iür nicht für den menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte und zur Aufhebung 
der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002. 

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen: 

1. KDsmetikum: Sloffe oder Gemiache, die dazu bestimmt sind, äuJlerlich mit den Teilen des menschlichen Körpers 
(Haut, Behaarun!l"'!ystem, Nägel, Uppen und äuJlere intime Regionen) oder mit den Zähnen und den Schleimhäuten 
der Mundhöhle m Berührung zu koIiimen, und zwar zu dem ausschlieBlichen oder überwiegenden Zweckl diese zu 
reinigen, zu parfümieren, ihr Aussehen zu verändern, sie zu schützen, sie in gutem Zustand zu halten oder den 
Körpergerucli zu beeinflussen, 

2. Minister: der für die Volksgesundheit zuständige Minister, 

3. zuständi!!, Behörde: die Generaldirektion TIere, Pflanzen und Nahrung des Föderalen Öflentlichen Dienstes 
Volksgesundhe.t, Sicherheit der Nahrungsmitte1kette und Vmwelt, 

4. tierisehe Nebenprodukte: tierische Nebenprodukte und Folgeprodukte, auf die die Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009 mit Hygienevorschrifteil für nicht für den 
menschlichen Verzehr bestimmte tierische Nebenprodukte und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 
Anwendung lindet, 

5. Unternehmer: natürliche oder juristische Personen, unrer deren effektiver Kc:m.trolle sieb. ein tierisches 
Nebenprodukt oder ein Folgeprodukt befindet; dies achlieJlt Beförderungsunternehmen, Händler und Verwender ein. 

Art. 3 - § 1 - Kosmetika dürfen in Belgien nur hergesteOt werden, wenn der Hersteller seine Tätigkeit zuvor der 
zustiindigen Behörde notifiziert hat. 

§ 2 - Diese Notifizierung enthä1t folgende Angaben: 

a) Name oder gemeinsamer Name und Adresse oder Gesellschaftssitz der natürlichen oder juristischen Person, die 
das Produkt herstcllt, 

b) Kontaktdaten einer Kontaktperson, 

e) Adresse der Herstellungsräume. 

Der Hersteller ist verpflichtet, diese Notifizierung alle zwei Jahre zu erneuem. 

§ 3 - Zudem hält der Hersteller für die zustiindige Behörde ein Bestandaverzeichnis zur Verfügung, das für jede 
Charge hergesteOter Kosmetika folgende Angaben enthä1t: 

- Hande1sname und Kategorie des Kosmetikums, 

- Herstellungsdaturn, 

- Name und Adresse der verantwortlichen Person, die im Besitz der Produktinformationsdatei ist. 

Art. 4 - § 1 - 1. Ein in Belgien ansässiger Vnternehmer darf tierische Nebenprodukte nur dann herstellen oder 
beschaffen, urn sie als Kosmetika in den Verkehr zu bringen oder urn sie in Kosmetika einzuarbeiten, wenn er zuvor 
von der zustiindigen Behörde gemäll Artikel 23 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 1069 /2009 registrierl worden 
ist. 

2. Der Untemehmer sorgt dafür, dass die seiner Kontrolle unrerstehenden Niederlassungen in Belgien zugelassen 
werden, wenn in diesen Niederlassungen eine oder mehrere der in Artikel 24 derse1ben Verordnung angegebenen 
Tätigkeiten ausgeübt werden. 

3. Der Vnternehmer übermittelt der zustiindigen Behörde die erforderlichen lnformationen; die in Anwendung der 
Artikel 23 oder 24 der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 von einer anderen belgischen Behörde bereits registrierten oder 
zugelassenen Unternehmer müssen die erforderlichen Informationen nur dieser anderen Behörde mitteilen. 

§ 2 - Die in § 1 erwähnten Informationen sind per Fax, E-Mail oder Einschreibebrief an folgende Adresse zu richten: 

"Generaldirektion Tiere, Pflanzen und Nahrung 

Föderaler Öffentlicher Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Vmwelt 

Place Victor Horta/Victor Hortaplein 40, Bfk 10 

B-106O Brüssel". 

§ 3 - 1. Die zustiindige Behörde darf die in Artikel 46 der Verordnung -'EG) Nr. 1069/2009 vorgesehenen 
erforderlichen Matlnahmen ergreifen, wenn sich bei amtlichen Kontrollen und der Uberwachung heraussteOt, dass eine 
oder mehrere Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 nicht eingehalten werden. 

2. Die zustiindige Behörde teilt dem Vntemehmer gegen Empfangsbestätigung oder per Einschreibebrief die 
MaBnahmen unmitteJ.bar mit. 

3. Der Vnternehmer kann per Einschreibebrief on die zustiindige Behörde das Ende der MaJlnalunen beantragen. 
Die zuständige Behörde kann diesen Matlnahmen nach Prüfong der Abhilfematlnahmen oder gegebenenfalls der 
Einwände ein Ende selzen. Sie teilt dem Vntemehmer binnen dreiJlig Tagen nach Empfong des Antrags per 
Einschreibebrief ihre Entscheidung mit. 
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5. Der Minister oder sein Beauftragter verfügt über eine Frist von fünfundvierzig Tagen ab Empfanl;l der 
Beschwerde, urn einen Beschluss zu fassen und dem Betreffenden diesen Beschluss per EinsChreibebrief zu notifizieren. 

Art. 5 - Für nicht vorverpackte Kosmetika, die an den Verkaufsstellen auf Wunsch des Käufers verpackt werden 
oder im Hinblick auf ihren sofortigen Verkauf vorverpaekt sind, müssen die in Artikel 19 Absatz 1 der vorerwähnten 
Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 erwähnten Aogaben dem Verbraucher an der Verkaufsstelle zur Verfügung gesteUt 
werden. 

Art. 6 - Für die Aowendung von Artikel 18 des Gesetzes vom 24. Januar 1977 über den Schutz der Gesundheit 
der Verbraumer im Bereich der Lebensrnitte1 und anderer Waren werden Kosmetika, die nicht den Bestimmungen der 
Artikel 3, 14 oder 15 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 entsprechen, für schädlich erklärt. 

Art. 7 - Verstölle gegen die Bestimmungen des vorliegenden Erl .. ses und der vorerwähnten Verordnung (EG) 
Nr. 1223/2009 werden gemä1l den Bestimmungen des vorerwähnten Gesetzes vom 24. Januar 1977 ermittelt, 
festgesteUt, verfolgt und geabndet. 

In Bezug auf tierische Nebenprodukte, die nicht oder nicht mehr für die Verwendung a!s Kosmetlka oder für die 
Einarbeitung in Kosmetika bestimmt sind, werden VerstöBe gegen die Vorschriften der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 
jedoch gemäJl den Bestimmungen des Gesetzes vom 24. März 1987 über die TIergesundheit ermitte1t, festgesteUt, 
verfolgt und geabndet. 

Art. 8 - IAuftrebungsbestimmungenl 

Art. 9 - § 1 - Vorliegender Erlass trilt om 11. Juli 2013 in Kraf!. 

§ 2 - Übergangsweise: 

1. finden die Bestimmungen von Artikel 2 Nr. 1 und 5 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 
15. Oktober 1997 auf die gemäJl Artike113 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 notifizierten Kosmetika 
ab dem 11. Januar 2012 keine Aowendung mehr, 

2. wird für die vor dem 11. Juli 2013 gemäJl Artikel 2 Nr. Ibis des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 
15. Oktober 1997 eingereichten Notifizierungen über die Herste11ungstätigkeit davon ausgegangen, dass sie den 
Bestimmungen von Artikel 3 des vorliegenáen Erlasses für einen Zeitraum von zwei Jahieri ab dem Datum der 
Notifizierung entsprechen. 

3. geiten Daten, die im Hinblick auf die im Rahrnen der Bestimmungen von Artikel 2bis des vorerwähnten 
Königlichen Erlasses vom 15. Oktober 1997 gewährten Zulassungen zur Verfügung gesteUt werden. als von der 
zuständigen Bebörde im Hinblick auf die in Artikel 4 § 1 des vorliegenden Er1asses erwähnte Registrierung oder 
Zulassung ernpfangen. 

Art. 10 - Der für die Volksgesundheit zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses 
beauftragt. 

Brussel, den 17. Juli 2012 

ALBERT 

Von Königs wegen: 

Die Ministerin der Volksgesundheit 
L.ONKELINX 

SERVlCE PUBLIC FEDERAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 
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[C - 2021/30547] 

18 FEVRIER 2021. - Arrêté ministériel relatif à I'attribution d'un 
subside de 156.000 € pour Ie fonctionnement de l'Union Bouddhi
que Beige 

[C - 2021/30547] 

18 FEBRUARI 2021. - Ministerieel besluit tot toekenning van een 
subsidie van 156.000 € voor de werking van de Boeddhistische 
Unie van België 

Le Ministre de la Justice, 

Vu la loi du 24 jui11et 2008 portant des dispositions diverses, 
notamment l' article 139 ; 

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la 
comptabilité de I'Etat fédéra!, notamment les articles 121 à 124 ; 

Vu la loi du 22 déeembre 2020 pour I'année budgétaire 2021 (1) 
notamment Ie budget Justice programme 59/3; 

Vu I'arrêté roya! du 26 avril 1968 réglant I'organisation et la 
coordination des contröles de l'octroi et de l'emploi des subventions ; 

Vu I' arrêté roya! du 20 novembre 2008 portant rég1ementation 
relative à I'octroi de subsides à I'association sans but lucratif « Union 
Bouddhique Beige » -« Boeddhistische Unie van België », article 12; 

Vu I'arrêté ministériel du 20 novembre 2008 portant exécution de 
I'arrêté roya! portant rég1ementation relative à I'octroi de subsides à 
l'association sans but lucratif « Union Bouddhique Belge » -« Boedd
histische Unie van België» ; 

De Minister van Justitie, 

Gelet op de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen. 
inzonderheid op artikel 139 ; 

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de 
begroting en van comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid op 
de artikelen 121 tot 124 ; 

Gelet op de wet van 22 december 2020 voor het begrotings
jaar 2020 (1), inzonderheid op de justitiebegroting programma 59/3; 

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en 
coördinatie van de controles op de toekenriing en op de aanwending 
van de toelagen ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2008 houdende 
regeling inzake de SUbSIdiëring van de vereniging zonder winstoOl<
merk "Boeddhistische Unie van België" - "Union Bouddhique Belge'1}, 
artike112 ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 20 november 2008 tot uitvoering 
van het koninklijk besluit houdende regeling inzake de subsidiëring 
van de vereniging zonder winstooemerk ''Boeddhistische Unie van 
België" - "Union Bouddhique Belge'1.l; 


